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			Jorge Esquinca nació en la ciudad de México en 1957 y vive en Guadalajara, Jalisco. Fue editor del suplemento cultural Nostromo y columnista de la revista Vuelta. Sus libros Alianza de los reinos, El cardo en la voz, Paloma de otros diluvios, Isla de las manos reunidas y Vena cava, se recogen en el volumen titulado Región 1982-2002, publicado por la UNAM. Su libro más reciente, Descripción de un brillo azul cobalto, se publicó en España bajo el sello de la editorial Pre-Textos y obtuvo el Premio Iberoamericano de Poesía Jaime Sabines para Obra Publicada 2009. Ha traducido numerosos libros de autores de lengua inglesa y francesa. Ha sido merecedor de diversos reconocimientos, entre ellos el Premio de Poesía Aguascalientes, el Premio Nacional de Traducción de Poesía, y becas del Ministerio de Cultura de Francia y de la Fundación Civitella Ranieri de Italia. Actualmente es miembro del Sistema Nacional de Creadores de Arte.
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			Jorge Esquinca nasceu na cidade do México em 1957 e vive na Guadalajara, Jalisco. Foi editor do suplemento cultural Nostromo e colunista da revista Vuelta. Seus livros Alianza de los reinos, El cardo en la voz, Paloma de otros diluvios, Isla de las manos reunidas e Vena cava foram recolhidos no volume intitulado Región 1982-2002, publicado pela UNAM. Seu livro mais recente, Descripción de un brillo azul cobalto, foi publicado na Espanha sob o selo da editora Pre-Textos e obteve o Prêmio Iberoamericano de Poesia Jaime Sabines para Obra Publicada 2009. Traduziu numerosos livros de autores de língua inglesa e francesa. Foi merecedor de diversos reconhecimentos, entre eles o Premio de Poesía Aguascalientes, o Premio Nacional de Traducción de Poesía, e bolsas do Ministério da Cultura da França e da Fundação Civitella Ranieri da Itália. Atualmente é membro do Sistema Nacional de Creadores de Arte. 
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			Somos una editorial especializada en poesía con más de 17 años de trabajo editorial, ubicada en Guadalajara, Jalisco, México. Desde 1996, con el primer título de Mantis, nuestra estrategia ha sido conocer y publicar a algunos de los más representativos y prometedores poetas del país y de otras naciones.
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